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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Execu
tivo, de 24 de Agosto de 2021:

Sou Wai Leng, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 4.º escalão, da Direcção dos Serviços de Econo
mia e Desenvolvimento Tecnológico — requisitada, pelo 
período de um ano, para o exercício das mesmas funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 11 de Outubro de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra
tivo de provimento sem termo de Fong Iok Lan, para o exercí
cio de funções de auxiliar, 8.º escalão, destes Serviços, caduca 
em 24 de Setembro de 2021, por a mesma atingir o limite de 
idade para o exercício de funções públicas, nos termos da alí
nea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado 
com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 17 de Setembro de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis
tração e Justiça, de 7 de Setembro de 2021:

Wan Kai Un — renovado o contrato administrativo de provi
mento, pelo período de um ano, para o exercício das fun
ções de técnico superior assessor, 3.º escalão, do Gabinete 
do Secretário para a Administração e Justiça, nos termos 
dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º do Estatuto do Gabinete do 
Chefe do Executivo e dos Secretários, conjugado com o n.º 2 
do artigo 4.º e o n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
1 de Novembro de 2021.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
23 de Setembro de 2021. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi 
Long.

澳門特別行政區

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

啓

12/2015

–––––––
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保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

400971

15/2009 26/2009

101961

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

14/2009

a a

984620 De Jesus 

Lopes da Silva Carolina

345

–––––––

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu
rança, de 4 de Agosto de 2021:

Wong Kin, chefe principal n.º 400 971 — renovada a comis
são de serviço, pelo período de um ano, como adjunto do 
comandantegeral do Centro de Coordenação e Protecção 
Civil dos Serviços de Polícia Unitários, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 6 de Outubro de 2021, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu
rança, de 25 de Agosto de 2021:

Leong Heng Hong, superintendente n.º 101 961 — renovada a 
comissão de serviço, pelo período de um ano, como segun
docomandante do Corpo de Polícia de Segurança Pública, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula
mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 8 de Outubro 
de 2021, por se manterem os fundamentos que prevaleceram 
à respectiva nomeação.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 20 de Setem
bro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 15 de Setembro de 2021:

De Jesus Lopes da Silva Carolina, assistente técnica adminis
trativa especialista, 3.º escalão, n.º 984620 — nomeada, 
definitivamente, assistente técnica administrativa especia
lista principal, 1.º escalão, índice 345, da carreira de assis
tente técnico administrativo, do quadro do pessoal civil 
destes Serviços, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e do n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), da alínea a) do n.º 1 
do artigo 20.º e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, 
vigente, a partir da data da sua publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 21 de Setembro de 2021. — O 
Directorgeral, Vong Man Chong.
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終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

聲 明

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2009

12/2015

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extracto de despacho

Por despacho do presidente do Tribunal de Última Ins
tância, de 6 de Agosto de 2021:

Feng Tianyu, intérpretetradutor chefe, 1.º escalão, do quadro 
do pessoal da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública — transferido para o quadro do pessoal 
deste Gabinete, na mesma carreira, categoria e escalão, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, e do artigo 
32.º do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de Outubro de 2021.

Declarações

Para os devidos efeitos, se declara que Cheong Ka Wa, técnica 
superior assessora, 3.º escalão, em regime de contrato adminis
trativo de provimento sem termo, deste Gabinete, cessa fun
ções a seu pedido, no referido lugar, a partir de 1 de Outubro 
de 2021.

— Para os devidos efeitos, se declara que Tang Wai Chong, 
adjuntotécnico especialista, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete, 
cessa funções a seu pedido, no referido lugar, a partir de 6 de 
Outubro de 2021.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
23 de Setembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 15 de Setem
bro de 2021:

Lei Chong Chi e Leong Sai Meng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo progredindo para técnicos especialistas, 3.º esca
lão, neste Gabinete, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho nos serviços 
públicos), a partir de 13 de Setembro de 2021.

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 16 de Setem
bro de 2021:

Au Wai San e Wong Chan Chio — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi
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–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

a

675

–––––––

 

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

  

4/2017 14/2009

12/2015

mento sem termo progredindo para motoristas de ligeiros, 
4.º escalão, neste Gabinete, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos tra
balhadores dos serviços públicos), conjugado com o artigo 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho 
nos serviços públicos), a partir de 14 de Setembro de 2021. 

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 23 de Setembro de 2021. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extracto de despacho

Por despachos do director dos Serviços, de 17 de Setem
bro de 2021:

Chan U On, Filipe Luis Chan, Magno Chan, Susana Carvalho 
Nunes, Chan Im Fong e Eurico da Silva Leong, intérpretes
tradutores chefes, 2.º escalão (nas línguas chinesa e portu
guesa) — nomeados, definitivamente, intérpretestradutores 
assessores, 1.º escalão (nas línguas chinesa e portuguesa), 
índice 675, da carreira de intérpretetradutor do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 27.º, n.os 4 e 
5, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publica
ção do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 21 de Setembro de 2021. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis
tração e Justiça, de 3 de Setembro de 2021:

Cheong Lai Heng — renovada a comissão de serviço, pelo pe
ríodo de um ano, como chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 4 de 
Novembro de 2021.

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 7 de Setem
bro de 2021:

Sou Wai Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
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430

聲 明

–––––––

 

市 政 署

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

Fel i x G omes 

Tei xei ra

660

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

17841

progredindo para adjuntatécnica especialista, 3.º escalão, 
índice 430, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 27 de Agosto de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chio U Lok, auxiliar, 7.º 
escalão, em contrato administrativo de provimento sem termo, 
cessou as suas funções nestes Serviços, por atingir o limite de 
idade, a partir de 18 de Setembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 21 de Setembro 
de 2021. — A Directora dos Serviços, Wong Pou Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realiza
da em 10 de Setembro de 2021:

Felix Gomes Teixeira, técnico superior assessor, 3.º escalão, da 
DL, provido em regime de contrato administrativo de provi
mento — alterada a categoria para técnico superior assessor 
principal, 1.º escalão, índice 660, nos termos da alínea 1) 
do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, a partir da data da publica
ção no Boletim Oficial da RAEM do respectivo extracto de 
deliberação.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 15 de Setembro 
de 2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis
tração e Justiça, de 16 de Setembro de 2021:

1. Lei Maria Madalena, enfermeiraespecialista, 4.º escalão, 
dos Serviços de Saúde, com o número de subscritor 17841 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
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a

107/85/M

405

2/2011 1/2014

110469

a

107/85/M

280

2/2011 1/2014

110361

a

107/85/M

250

2/2011 1/2014

142824

a

107/85/M

435

serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De
cretoLei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
1 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 405 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 5 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi
nistração e Justiça, de 21 de Setembro de 2021:

1. Chio Sio Wa, verificadora principal alfandegária, 4.º escalão, 
dos Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 
110469 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
DecretoLei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 13 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspon
dente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Chi Keong, verificador de primeira alfandegário, 
4.º escalão, dos Serviços de Alfândega, com o número de 
subscritor 110361 do Regime de Aposentação e Sobrevi
vência, desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por declaração — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do DecretoLei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 15 de Setembro de 2021, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi
nistração e Justiça, de 23 de Setembro de 2021:

1. Ieong Chi Wai, enfermeiraespecialista graduada, 4.º es
calão, dos Serviços de Saúde, com o número de subscritor 
142824 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
DecretoLei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 16 de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspon
dente ao índice 435 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
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2/2011 1/2014

172448

a

107/85/M

380

2/2011 1/2014

6036544 8/2006

8/2006

供款人編號 姓名 供款人編號 姓名

6230596 6268321

6256790 6268330

ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Vai Leng, enfermeiragraduada, 4.º escalão, dos 
Serviços de Saúde, com o número de subscritor 172448 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por de
claração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decre
toLei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 13 
de Setembro de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 380 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi
nistração e Justiça, de 20 de Setembro de 2021:

Lao Pak U, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças de Se
gurança de Macau, com o número de contribuinte 6036544, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 30 de 
Agosto de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem di
reito no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes 
a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individu
ais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta 
Especial», por completar 37 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Os formandos do curso de formação para investigador crimi
nal estagiário da Polícia Judiciária abaixo mencionados, 
canceladas as inscrições no Regime de Previdência em 21 
de Agosto de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei 
n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que têm direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» 
e sem direito ao saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por contarem menos de 5 anos de tempo de con
tribuição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 
14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

N.º
Contri-
buinte

Nome
N.º

Contri-
buinte

Nome

6230596 Cristiano Vinício 
Conceição da Rosa

6268321 Cheang Hok In

6256790 Se Chi Wai 6268330 Lei Chi Hou
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供款人編號 姓名 供款人編號 姓名

6268208 6268348

6268216 6268356

6268224 6268364

6268232 6268372

6268240 6268380

6268259 6268399

6268267 6268402 煊

6268275 煕 6268410

6268283 6268429

6268291 6268437

6268305 6268445

6268313  

8/2006

供款人編號 姓名 供款人編號 姓名

6240907 6257028

6247634 8/2006

6254967 8/2006

N.º
Contri-
buinte

Nome
N.º

Contri-
buinte

Nome

6268208 Wong Kin Cheong 6268348 Chao Chong Man

6268216 Ho Weng Chon 6268356 Leong Kuok Chu

6268224 Mak Ka Chon 6268364 Iau Wai U

6268232 Chao Hou Kit 6268372 Cheang Hio San

6268240 Ng Chon Nam 6268380 Chan Wai Man

6268259 Ng Hoi Ian 6268399 Tong Ka Kei

6268267 Cheong Kuok Chon 6268402 Chan Ka Hun

6268275 Ng Chi Hei 6268410 Wong Man Hin

6268283 Wong Ka Hou 6268429 Lei Kin Meng

6268291 Ieong Lok 6268437 Lei Iat Leong

6268305 Lei Teng Fong 6268445 Wong Chong Hou

6268313 Wong Chi Iong  

As formandas do curso de formação para investigadora cri
minal estagiária da Polícia Judiciária abaixo mencionadas, 
canceladas as inscrições no Regime de Previdência em 21 
de Agosto de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei 
n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que têm direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» 
e sem direito ao saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por contarem menos de 5 anos de tempo de con
tribuição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 
14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

N.º
Contri-
buinte

Nome
N.º

Contri-
buinte

Nome

6240907 Cheang Un Chi 6257028 Leong Ka Man

Ao Ieong Sut Ieng, formanda do curso de formação para in
vestigadora criminal estagiária da Polícia Judiciária, com 
o número de contribuinte 6247634, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 21 de Agosto de 2021, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixada a 
taxa de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondente a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e sem direito ao saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por contar menos de 
5 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Choi Tak Meng, formando do curso de formação para inves
tigador criminal estagiário da Polícia Judiciária, com o 
número de contribuinte 6254967, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 21 de Agosto de 2021, nos ter
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixada a taxa 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre
vidência, correspondente a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e sem direito ao saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por contar menos de 5 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.
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15/2009

26/2009

–––––––

 

印 務 局

批 示 摘 錄

頴

14/2009

12/2015

470

14/2009

12/2015

180

14/2009

12/2015

180

–––––––

 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis
tração e Justiça, de 3 de Agosto de 2021:

 Lei Wai Hong — renovada a comissão de serviço, pelo pe
ríodo de um ano, como chefe da Divisão de Apoio aos 
Subscritores do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência e experiência profissionais 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 
de Outubro de 2021. 

–––––––

Fundo de Pensões, aos 24 de Setembro de 2021. — A Presi
dente do Conselho de Administração, Ermelinda M.C. Xavier.

IMPRENSA OFICIAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 14 de Setembro de 2021:

Wong Man Veng, técnico principal, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, desta 
Imprensa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico principal, 2.º 
escalão, índice 470, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos», conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Ser
viços Públicos», a partir de 10 de Setembro de 2021.

Por despachos da signatária, de 16 de Setembro de 2021:

Lei Ton Meng, operário qualificado, 3.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, desta 
Imprensa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de operário qualificado, 
4.º escalão, índice 180, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 
2), da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalha
dores dos serviços públicos», conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», a partir de 14 de Setembro de 2021.

Chan Wa Po, operário qualificado, 3.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, desta Im
prensa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con
trato com referência à categoria de operário qualificado, 4.º 
escalão, índice 180, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos», conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 14 de Setembro de 2021.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 23 de Setembro de 2021. — A Admi
nistradora, Leong Pou Ieng.
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經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009 

12/2015

305

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

545

415

4/2017

14/2009 12/2015

200

4/2017 14/2009

87/89/M

a

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 15 de Setembro de 2021:

Ao Ieong Sio Wai, Chan Wai In, Choi Chao Fong, Ieong Nga 
Iok, Lei Iok Oi, Tse Yan Nam, Wong Wai Ian e Wong Weng 
Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus con
tratos administrativos de provimento para adjuntostécnicos 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, nestes Serviços, nos ter
mos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o arti
go 4.º da Lei  n.º 12/2015, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecno
lógico, aos 20 de Setembro de 2021. — O Director dos Serviços, 
Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 23 de 
Agosto de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, para as categorias, índices e a partir 
das datas a cada um a seguir indicados, nos termos dos 
artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015:

Lo Chi Fai, para técnico especialista, 3.º escalão, índice 545, 
a partir de 16 de Agosto de 2021;

Kuok Weng Man e Lei Tek Pong, para adjuntostécnicos 
especialistas, 2.º escalão, índice 415, a partir de 20 de Agosto 
de 2021.

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 31 de 
Agosto de 2021:

Lam Weng Neng, Ng Leong Seng e Wong Chi Fun — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis
trativos de provimento sem termo, passando a vencer pelo 
índice 200, correspondente à categoria de operário qualifi
cado, 5.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 30 de Agosto de 2021.

Por despachos do signatário, de 16 de Setembro de 2021:

Lou Kit Io — nomeada, definitivamente, intérpretetradutora 
principal, 1.º escalão, índice 540, da carreira de intérprete
tradutor do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
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540

4/2017 14/2009

87/89/M

a

660

230

4/2017 14/2009

87/89/M

a

540

conjugada com a alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, 
aprovado pelo DecretoLei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro.

Os trabalhadores abaixo mencionados — nomeados, definitiva
mente, para os lugares, carreiras e índices a cada um indica
dos, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugada 
com a alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, aprovado 
pelo DecretoLei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro:

Tam Lai Ha, para o lugar de técnico superior assessor principal, 
1.º escalão, da carreira de técnico superior, índice 660; 

Chan Wai Teng, para o lugar de assistente técnico adminis
trativo de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de assistente técnico 
administrativo, índice 230.

Por despacho do signatário, de 20 de Setembro de 2021:

Chong Chak In — nomeada, definitivamente, intérprete
tradutora principal, 1.º escalão, índice 540, da carreira de 
intérpretetradutor do quadro do pessoal destes Serviços, 
nos termos do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, conjugada com a alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do 
ETAPM, aprovado pelo DecretoLei n.º 87/89/M, de 21 
de Dezembro.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do director destes Serviços, de 11 de Agosto 
de 2021:

Salema Noronha Silverio Marques Ana Maria — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento sem termo para adjunta-técnica especialista, 
2.º escalão, índice 415, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 10 de Agosto de 
2021. 

Por despachos do director destes Serviços, de 20 de Agosto 
de 2021:

Chio Man Hon, Sio Kun Weng e Teng Sin Kan — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administra-
tivos de provimento sem termo para técnicos superiores 
assessores, 2.º escalão, índice 625, nestes Serviços, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de 
Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 16 
de Setembro de 2021. — O Director dos Serviços, substituto, 
Chan Un Tong.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 8 de Setembro de 2021:

Chan Man Tat, Choi Tai In e Sou Leng Iek, adjuntos-técnicos 
de 2.ª classe, 2.º escalão, de nomeação definitiva, da Polícia 
Judiciária — nomeados, definitivamente, adjuntos-técnicos 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, da carreira de adjunto-
-técnico do quadro do pessoal desta Polícia, nos termos do 
artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, do Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos, vigente, do artigo 5.º do 
Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso 
dos trabalhadores dos serviços públicos, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 19.º, 
20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
conjugados com os artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 
8), e 2, e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

Por despacho do signatário, de 9 de Setembro de 2021:

Si Wong Ngai, técnico superior principal, 2.º escalão, de nomeação 
definitiva, da Polícia Judiciária — nomeada, definitiva-
mente, técnico superior assessor, 1.º escalão, índice 600, da 
carreira de técnico superior do quadro do pessoal desta Polícia, 
nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, do Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos, vigen-

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9

12/2015

415

14 / 2 0 0 9

12/2015

625

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

21/2021

a

a 14/2020 5/2006

35/2020

305

21/2021
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a a

14/2020 5/2006

35/2020

600

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

109/2021

c

403091

408981 15/2009

15/2009 26/2009

b

a 24/2001

15/2009

––––––––––

附件一 

408981

te, do artigo 5.º do Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.º 1, 
e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e os 
artigos 38.º, n.os 1, alínea 4), e 2, e 39.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 35/2020, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 20 de Setembro de 2021. — O Director, 
Sit Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 109/2021, 
de 30 de Agosto de 2021:

Tsang David, chefe-ajudante n.º 403091 — transita para o quadro 
do pessoal da DSFSM, em regime de comissão de serviço no 
âmbito das FSM e passa à situação de «adido ao quadro», nos 
termos da alínea c) do artigo 98.º, do artigo 100.º e do n.º 1 do 
artigo 107.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segu-
rança de Macau, vigente, a partir de 20 de Setembro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 10 de Setembro de 2021:

Cheong Kin Wa, chefe-ajudante n.º 408981 — cessou a comis-
são de serviço como chefe da Divisão de Análise de Projec-
tos do CB, a partir de 20 de Setembro de 2021, nos termos 
do artigo 17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009, e nomeado, 
em comissão de serviço, pelo período de dois anos, chefe da 
Divisão do Aeroporto do CB, nos termos dos artigos 2.º, 
n.º 3, alínea 2), e 5.º da Lei n.º 15/2009, 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e 20.º, n.º 1, alínea 
b), e 23.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, conjugados 
com os artigos 5.º, n.º 1, alínea 11), e 33.º do Regulamento 
Administrativo n.º 24/2001 (Organização e Funcionamento 
do Corpo de Bombeiros), em vigor, a partir de 20 de Setem-
bro de 2021.

Nos termos do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publica-
da, em anexo, a nota relativa ao currículo académico e profis-
sional do nomeado.

––––––––––

ANEXO 1

Fundamentos da nomeação do chefe-ajudante n.º 408981, 
Cheong Kin Wa, para o cargo de chefe da Divisão do Aeroporto 
do Corpo de Bombeiros: 

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
por razões operacionais;



N.º 39 — 29-9-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 13891

408981

1998 5 2004 5

2004 5 2009 3

2009 3 12

2010 1 2011 7

2011 7 2016 7

2016 7 2017 7

2017 7 2018 2

2018 2 2019 2

2019 2 2020 1

2020 1

113/2021

13/2021

職級 編號 姓名

429111

420131

406151

408181

403191

–––––––

 

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do chefe-ajudante n.º 408981, 
Cheong Kin Wa, o que se demonstra pelo curriculum vitae:

Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia de Protecção e Segurança 
Sapadores Bombeiros.

Currículo profissional:

— Prestou serviço no Departamento Operacional de Macau 
do CB, de Maio de 1998 a Maio de 2004;

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais, de Maio de 
2004 a Março de 2009;

— Prestou serviço na Divisão do Aeroporto do CB, de Março 
a Dezembro de 2009;

— Chefia funcional da Divisão do Aeroporto do CB, de 
Janeiro de 2010 a Julho de 2011;

— Chefia funcional da Divisão de Pessoal e Logística do De-
partamento de Gestão de Recursos do CB, de Julho de 2011 a 
Julho de 2016;

— Chefe, substituto, da Divisão de Operações e de Ambu-
lâncias de Macau do Departamento Operacional de Macau do 
CB, de Julho de 2016 a Julho de 2017;

— Chefe, substituto, da Divisão de Operações e de Ambu-
lâncias das Ilhas do Departamento Operacional das Ilhas do 
CB, de Julho de 2017 a Fevereiro de 2018;

— Chefe, substituto, da Divisão do Aeroporto do CB, de Fe-
vereiro de 2018 a Fevereiro de 2019;

— Chefe da Divisão do Aeroporto do CB, de Fevereiro de 
2019 a Janeiro de 2020;

— Chefe da Divisão de Análise de Projectos do CB, desde 
Janeiro de 2020 até ao presente.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 113/2021, 
de 14 de Setembro de 2021:

O seguinte pessoal — ingressa na Escola Superior das Forças 
de Segurança de Macau, em comissão de serviço normal, 
a partir de 15 de Setembro de 2021, a fim de frequentar o 
18.º Curso de Formação de Oficiais destinado ao Corpo de 
Bombeiros, e passa para a situação do «adido ao quadro»,  
nos termos do artigo 44.º, alínea 5), do mesmo estatuto, con-
forme a alínea 3) do n.º 1 do artigo 37.º da Lei n.º 13/2021 
(Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança): 

Categoria Número Nome

Bombeiro principal 429111 Wong Cheok Hon

Bombeiro 420131 Lao Kit

Bombeiro 406151 Au Yeung Wai Kit

Bombeiro 408181 Leong Wong Kit

Bombeiro 403191 Tam Seng Chong

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 21 de Setembro de 2021. — O 
Comandante, substituto, Au Io Weng, chefe-mor adjunto.
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懲 教 管 理 局

31/2021

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Lista nominativa do pessoal que transita para os cargos de chefe 
do Departamento de Gestão de Recursos e Informática e de 
chefe da Divisão de Informática e Comunicação, nos termos do 
artigo 4.º, n.os 1 a 2, do Regulamento Administrativo n.º 31/2021:

姓名

Nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021
備註

Obs.主管官職

Cargo de chefia

任用方式

Forma de 

provimento

主管官職

Cargo de chefia

任用方式

Forma de 

provimento

Wong Mio Leng Chefe do Departamento de Orga-

nização, Informática e Gestão de 

Recursos

Comissão de 

serviço

Chefe do Departamento de Ges-

tão de Recursos e Informática

Comissão de 

serviço

Ung Pou Hong Chefe da Divisão de Organização 

e Informática

Comissão de 

serviço

Chefe da Divisão de Informática 

e Comunicação

Comissão de 

serviço

7/2021 Lista nominativa do pessoal que transita para o quadro do 
pessoal da carreira do CGP constante no Anexo I à mesma 
Lei, nos termos do artigo 3.º, n.os 1 a 4, da Lei n.º 7/2021:

人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Ip Lok Leong Comissário-Chefe
3.º

Comissão de serviço Subcomissário
3.º

Nomeação definitiva
a)

Lam Hoi Chak Comissário-Chefe
3.º

Comissão de serviço Subcomissário
3.º

Nomeação definitiva
a)

Lao Iun Cheng Comissário-Chefe
3.º

Comissão de serviço Subcomissário
3.º

Nomeação definitiva
a)

Kong Choi Lin Comissário
3.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Lam Kam Sau Comissário
3.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva
b)

Lei Lai Iong Comissário
3.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Wong Kam Long Comissário
3.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Chan Sio Pan Comissário
1.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Fan Ka Man Comissário
1.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Ko Sai Hou Comissário
1.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Lei Fu On Comissário
1.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Leong Kun Lim Comissário
1.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Pang Chi Fai Comissário
1.º

Nomeação definitiva Subcomissário
1.º

Nomeação definitiva

Kong Choi I Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
6.º

Nomeação definitiva

Chan Iok Lam Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Chan Kuong Hon Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Chan Vai Chun Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Cheng Lap Pan Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Lao Im Mei Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Leong Meng Lung Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Ng Weng Keong Chefe
4.º

Nomeação definitiva Chefe
4.º

Nomeação definitiva

Cheong Hoi Ian Chefe
3.º

Nomeação definitiva Chefe
3.º

Nomeação definitiva

Ho Ka Man Chefe
3.º

Nomeação definitiva Chefe
3.º

Nomeação definitiva

Iun Chan Cheong Chefe
3.º

Nomeação definitiva Chefe
3.º

Nomeação definitiva

Ung Kin Kok Chefe
3.º

Nomeação definitiva Chefe
3.º

Nomeação definitiva

Wong Su Nam Chefe
3.º

Nomeação definitiva Chefe
3.º

Nomeação definitiva

Wong Tak Tong Chefe
3.º

Nomeação definitiva Chefe
3.º

Nomeação definitiva

Cheang Kit Leng Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva

Cheang Man Hou Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chui Chin Man Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva
c)

Ip Kuong Ian Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva
d)

Lai Chi Meng Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva

Lai Ion Chun Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva

Vong Kuoc Chun Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva

Wan Chi Meng Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva

Yip Chi Fung Subchefe
4.º

Nomeação definitiva Subchefe
4.º

Nomeação definitiva

Ao Ieong Cheng 

Ian

Subchefe 3.º Nomeação definitiva Subchefe 3.º Nomeação definitiva

Chan Kio Lap Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Cheang Chi Iong Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Cheng Si Man Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Cheong Kin Cheong Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Choi In Wan Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Ieong Kam Hon Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva
d)

Lai Kin Wa Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Lau Chi Meng Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Lo Wai Tong Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Ng Cheok Wai Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Ng Chon Un Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Ng Iok Chan Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Ung Chi Wa Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Wong Kin Wang Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

Wong Tou Subchefe
3.º

Nomeação definitiva Subchefe
3.º

Nomeação definitiva

A o  I e o n g  P a k 

Seng

Subchefe 1.º Nomeação definitiva Subchefe 1.º Nomeação definitiva

Ao Ieong Pui Fan Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Ao Suet Lai Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Chan Kio In Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Chan On Na Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Che Wong Fat Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Cheng Chia Hao 

Peter

Subchefe 1.º Nomeação definitiva Subchefe 1.º Nomeação definitiva

Chou Ka Chon Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Lam Vai Ip Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Leng Wai Teng Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Leong Ka Kei Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Leong Kuok San Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Lo Cheok Wai Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Mou Weng Ian Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Tai Ka Meng Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Tang Chi Kit Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Tang Chong Leng Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Tang Chong Teng Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

U Ka Hoi Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Vong Ka Meng Subchefe
1.º

Nomeação definitiva Subchefe
1.º

Nomeação definitiva

Ao Sio Wa Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan Chi Keong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan In Leng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan Kin Weng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan Kuan U Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan Pui Fong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan Wa Fu Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chao Ion Fei Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Che Vai Cheong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Cheang Kuan

Hong

Guarda principal 4.º Nomeação definitiva Guarda principal 4.º Nomeação definitiva

Cheang Pak Seng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Cheong Keng

Kuong

Guarda principal 4.º Nomeação definitiva Guarda principal 4.º Nomeação definitiva

琼

Cheong Lai Keng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Cheong Sai Fei Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Cheung Tek Man Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chio Si Un Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chu Chan Heng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chu Hang Sin Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Fan Ka Chan Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Fong Chi Un Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Fong Chi Weng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Fong Sio Fai Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Fong Tak Van Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Fu In Kuan Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ho Kam Peng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ho Pak Seong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ho Peng Son Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ho Seng Fat Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ho Weng Kit Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ieong Kin Man Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Iong Tak Io Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ip Tak Wai Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Kong Se Tou Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Kuong Sut Io Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Kuong Ut Weng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lam Im Keng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lao Peng Un Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lei Io Long Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva



13898    39   2021  9  29 

人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Lei Kam Peng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lei Tak Wai Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lei Wai Keong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lei Wai Lan Ali Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Leong Kam Wa Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Leong Kuai Iao Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

琼

Leong Soi Keng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Leong Va Leong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lo In Fan Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lo Iok Ieng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Lo Wai Keong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Loi Tin Hou Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

L o u r e n ç o J o s e 

Dias

Guarda principal 4.º Nomeação definitiva Guarda principal 4.º Nomeação definitiva

Ma Ho Yin Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ma Kin Meng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ng Hoi Tong Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Ng Kam Tin Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Pang Cheok Meng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Sin Son Chuen Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva



N.º 39 — 29-9-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 13899

人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Sio Pou Sao Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Sit Kuok Seng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Tam King Man Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Tam Tak Seng Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Teng Hoi Ian Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Tong Ka Kin Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Tong Kai Long Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Vong Chin Chai Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Vong Tat Wa Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Wan Ka Wai Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Wong Man Kun Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Wu Chan Hou Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva Guarda principal
4.º

Nomeação definitiva

Chan Pou Chan Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Chan Sao Heong Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Chan Seng Kuong Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Chan Sio Chan Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Chan Wai Hong Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Che Hon Vai Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Cheong Chong

Fong

Guarda principal 2.º Nomeação definitiva Guarda principal 2.º Nomeação definitiva

Cheong Sai Ieng Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva



13900    39   2021  9  29 

人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chong Sok Ieng Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Chu Hio Cheng Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Fan Chi Kun Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Fok Kin Ip Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Ho Ka Meng Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Iong Ka Kin Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Ip Hoi Meng Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Lam Kim Peng Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Lo Kam Chong Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Ng Lou Kai Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

O Hio Fai Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Pun Chi Wai Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Sio Ieok Hou Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Sou Chan Man Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Vong Chan Fung 

Jaime

Guarda principal 2.º Nomeação definitiva Guarda principal 2.º Nomeação definitiva

Wong Chon Kit Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Wong Kin Kuan Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Wong Ngai Ieong Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva Guarda principal
2.º

Nomeação definitiva

Chan Chong 

Meng

Guarda de primeira 4.º Nomeação definitiva Guarda de primeira 4.º Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chan Io Chong Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Chan Weng Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Cheng Tou Cheong Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Ho Im Pan Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Ho Wai Man Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Kok Ka Wai Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Kou Chi Keong Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Lao Keng Kuan Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Leng Iok Fai Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Lio Iok Chun Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Tou Chi Keong Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Vong Chi Meng Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Wong Iat Kam Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Wong Kuok Kei Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Wong Kuok Vai Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Yuen Kin Wai Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
4.º

Nomeação definitiva

Chan Si Keng Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Chan Sio Long Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Cheang Kuok 

Keong

Guarda de primeira 3.º Nomeação definitiva Guarda de primeira 3.º Nomeação definitiva

Lao Wai Tong Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Leong Chong

Kuong

Guarda de primeira 3.º Nomeação definitiva Guarda de primeira 3.º Nomeação definitiva

Lo Un Meng Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Lok Kam Lao Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Mário Francisco 

Gomes Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Pun Hoi Lon Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Wong Lao Peng Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
3.º

Nomeação definitiva

Ao Ieong Hon Ian Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Choi Kun Weng Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Fan Kuok Chong Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Ho Kong Ngai Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Kong Pui Si Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Lai Wai Kuong Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Lao Hoi Pan Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Leong Chong

Man

Guarda de primeira 2.º Nomeação definitiva Guarda de primeira 2.º Nomeação definitiva

Leong Wing Hong Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Lo Wai Ian Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Pang Ut Kun Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Peng Son Iao Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Sio Wai Kit Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

Wong Kim Meng Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
2.º

Nomeação definitiva

(5187xxxx)

Chan Wai Ip Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Chao Kam Hong Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Cheang Kit Man Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Cheong Chan

Kuan

Guarda de primeira 1.º Nomeação definitiva Guarda de primeira 1.º Nomeação definitiva

Ho Chi Chiu Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Ieong Un Kuan Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Kong Wai Hang Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Lam Wai Tek Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Lao Iok Po Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Lei Wai Lon Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Leong Hou In Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Leung Kam In Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Ng Chi Lon Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Ng Tin Wai Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Tam Kuok Hong Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Tang Kei Chon Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

U Chi Man Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

U Chi Wai Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva Guarda de primeira
1.º

Nomeação definitiva

Ao Ieong Hou Wa Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Chi Meng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Chi Seng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Chong Lai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Hio Fong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Ieng Cheong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Ka Hou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Ka Wai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Kai Sam Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Kun Io Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Sai Cheong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Sok I Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Un Chi Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

(5098xxxx)

Chan Wai Ip Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chan Weng Io Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chang Kim Fong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chang Kin Seng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva



13906    39   2021  9  29 

人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chao Kai Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chau Oi Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Che Hio Kuan Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Che Wa Teng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

C h e a n g C h e n g 

Lim

Guarda 4.º Nomeação definitiva Guarda 4.º Nomeação definitiva

Cheang Chon In Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Cheang Ka Hou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Cheang Tek Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Cheang Wai Hang Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Cheong Kin Nang Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Cheong Man Chi Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Cheong Wai Tong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chio Ngai Keong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chio Ngai Son Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Choi Chi Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Choi Chon Wai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Choi Pou Hong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Choi Un Sio Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Choi Wai Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chow Hoi Lam Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chow Ka Hou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chu Kuok Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chu Seng Un Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chu Sio Lan Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Chu Veng Iun Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Fok Ieng Kit Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Fong Tek Long Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ha Iok Leong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ho Chi Kit Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ho Hou Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ho Kai Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ho Sek Fai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ho Weng Kit Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Hoi Hio Long Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Hoi Keang Pui Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Hong Fei Long Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Hong Iao Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Iek Man Cheng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ieong Tak Chi Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ip Chi Hang Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ip Weng Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Iun Wai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Kong Weng Lei Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Kuok Chi Fong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Kuok Chi Tou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lai Ka Sam Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lai Man Cheng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lai Sao Chu Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lam Ka Kei Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lam Keng Ip Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lam Lap Kai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lam Va Hong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lam Wa Io Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lao Ian Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lau Chi Son Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lau Kam Hou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lee Yong Shen Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Chin Hang Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Chon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Fu Tat Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Kim Fai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Kong Fong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Lei Tat Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Wai Ip Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Wong Chao Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lei Wong Sa Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leng Chon Kit Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Chi Hong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Chi Pan Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Heng Wa Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong I Tak Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Iao Choi Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Ka Cheng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Ka Wai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

啓

Leong Kai Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Kam Po Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Kin I Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Kin Meng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Si Wai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Tak I Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Wai Kuan Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leong Wan In Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Leung Seng Tak Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Lio Chi Wai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Loi Chong On Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Loi Ka Leong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Loi Kat San Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lok Chon Keong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lok Chou Hei Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lok Ka I Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lok Kit Cheong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lou Ieng Hou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lou Kam Lon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lou Kuan Hei Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Lou On Lai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ng Ka Hou Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ng Kuok Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ng Man Tak Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ng Sio Kun Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ng Wai Hon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Po Ip Kai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Pun Chong Kai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Reinaldo Alberto 

Lobato de Faria

Guarda 4.º Nomeação definitiva Guarda 4.º Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Si Tou Chit In Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Sit Pou Hong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Sou Chan Heng Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Sou Hong U Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Sou Iam Iam Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Sou Keng Chio Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

頴

Sou Weng Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Tam Kin San Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Tam Wai Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Tam Wai Lon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

(5174xxxx)

Tang Soi Lon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Tsui Pedro Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Un Ka Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Vong Ngai Chon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Vong Veng Chong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Chi Ieong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Chi Iong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Chit Kuai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Chon Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong I Hong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Wong Ka Ian Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Ka Kei Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Ka Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Lam Fong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Man Chon Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Pak Keong Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Sin Man Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Wong Weng Fai Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Xiao Jiaxing Guarda
4.º

Nomeação definitiva Guarda
4.º

Nomeação definitiva

Ao Kin Fai Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Chan Chi Cheong Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Cheang Wai Tat Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Cheung Hok Him Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Choi Weng Ieng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Fan Ka Kan Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Hao Wai Meng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ho Hoi Ian Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ho Mei In Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Hoi Iok Teng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ian Cheok Lon Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ian Man U Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Kuan Kin Wa Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lai Chi Meng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lai Wing Fung Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lam Choi Peng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lam U Cheong Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lam Wai Tat Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lao Ng Wa Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lee Chi Hung Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lei Chi Cheng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lei Chi Ian Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Leong Chi Weng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Leong Man Wa Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Leung Kin Chung Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lin Fu Pan Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lo Chi Lai Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Lou Man I Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ng In Leng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ng Ka Chon Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Pat Wan I Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Pun Mei Lin Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Sio Iong Ieng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Sio Kun Wai Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Sou Kit Tong Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Tong Cheok Pan Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Un Chan Ieong Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Wai David Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Wong Keng In Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Yang Shaocheng Guarda
3.º

Nomeação definitiva Guarda
3.º

Nomeação definitiva

Ao Ieong Man Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Chan Hong Kit Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Chan Lei Lei Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Cheang Ka Keng Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Cheang Ka Lon Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Cheong Seng

Chak

Guarda 2.º Nomeação definitiva Guarda 2.º Nomeação definitiva

Chong Io Fai Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Ho Chon Keong Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Hong Peng Lei Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Kam Man Koi Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Kong Man Seng Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Kuan Lai Ha Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Kuok Chi Hong Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva
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人員組別

及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Kuok Weng Ho Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva
e)

Lai Ka Fai Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Lam Ka Wai Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Lao Weng Kai Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Lei Seng Wa Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Leong Chon Un Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Leong Fu Hang Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Mak Chi Ieong Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Man Shuk Fan Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Ng Hoi Kuan Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Ng Ka Wa Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

(5161xxxx)

Tang Soi Lon Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Un Iok San Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

Wong Iok Fan Guarda
2.º

Nomeação definitiva Guarda
2.º

Nomeação definitiva

a 2021 9 14

b

c

d

e

Observações: 

a) Em 14 de Setembro de 2021, o lugar de origem é comissá-
rio, de 3.º escalão, em regime de nomeação definitiva;

b) Em comissão de serviço como chefe da Divisão de Segu-
rança e Vigilância do Estabelecimento Prisional de Coloane;

c) Em regime de requisição, na Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau;  

d) Em regime de destacamento, na Escola Superior das For-
ças de Segurança de Macau; 

e) Em comissão de serviço, nos Serviços de Saúde.
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Lista nominativa do pessoal provido por contrato adminis-
trativo de provimento na categoria de guarda que transita para 
a nova estrutura, mantendo a respectiva situação jurídico-
-funcional, nos termos do artigo 3.º, n.º 5, da Lei n.º 7/2021:

7/2021

 

人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Amrit Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Anchal Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Anil Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Anit Lama

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Arjun Tamang

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ashok Tamang

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bach Thi Van Anh

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Balaram Karki

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ban Bahadur 

Yonjan Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bhola Nath 

Lamichhane Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bhuwan Thebe

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bichindra Rai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bijaya Khatri

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bikash Magar

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Birbal Tamang

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bishwo Raj Sigdel

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bui Huy Duong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Bui Thi Thuy 

Kieu Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Chetendra Karki

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dal Bahadur Rai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dao Van Dung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dasharath 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

David 

Manangthen Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

D aw a Ts h i r i n g 

Bhote Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Deep Love 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Deepak Thapa

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dew Raj Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dharam Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dh r uba P r a s a d 

Amgai Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dhurba Thapa

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

D ipa k Ba hadu r 

Thapa Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Dirgha Bahadur 

Saud Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Do The Anh

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

D o a n T h i  T h u 

Huyen Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Duong Van Dai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Gyanendra 

Kumar Shrestha Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ha Van Thanh

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ho Thuong

Huong Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Hoang Thanh

Huyen Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

I s h w o r K u m a r 

Shrestha Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Jit Bahadur 

Khadka Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Jit Bahadur 

Limbu Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Jitendra K C

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Jyoti Bhandari

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Kiran 

Kumar Limbu Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

K ishor P ra kash 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Kishor Rai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Krishna Bahadur 

Rai Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Krishna Bhujel

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

K r i sh na Ku ma r 

Rai Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

K r i sh na P rasad 

Gauchan Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

K r ishna Sharan 

Karki Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

K r i s h n a Wa i b a 

Tamang Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Kumar Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Kumar Purja

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Kumar Rai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Quang Dao

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Thi Duyen

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Thi Huong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Thi Ngoan

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Le Thi Tuyet Mai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Van Thinh

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Viet Hung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Le Xuan Gioi

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Luong Quang

Hieu Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Luu Van Tiep

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Madan Thapa

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Madhukar Thapa

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Mangal Sing

Syangtan Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Mekh Raj Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Milan Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Mim Lal Shrestha

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Min Bahadur 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Mom 

Bahadur Khadka Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nanda Bahadu r 

Pulami Magar Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ngo Dinh Phong 

Giang Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Duy Tien

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

N g u ye n Q u a n g 

Phuc Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen The Duyet

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen The Hien

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thi Huong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Nguyen 

Thi Huyen Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thi Lan 

Anh Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thi 

Nguyen Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thi Nguyet

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thi Phuong 

Lanh Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thi Yen

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Thu Huong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen 

Trong Tuan Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Van Nam

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nguyen Van Tam

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Niran Shrestha

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Omprakash 

Khadka Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Parash Khadka

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Pham Thi 

Bich Hop Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Pham Thi Huong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Pham Van Nam

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Pham Van Phuc

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Pham Van The

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Phan Hong Van

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Phan Van The

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Phung Dinh Tuan

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Prakash Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

P r a k a s h P u r j a 

Pun Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Pramod Bogati

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

P r e m B a h a d u r 

Karki Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

P u r na Ba hadu r 

Shrestha
Guarda

4.º
Guarda

4.º Contrato administrativo de provimento

Rajendra Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Rajesh Upreti

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Rajiv Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Rakesh K C

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ram 

Chandra Shrestha Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ram Hajur 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ram Kumar Rai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ramchandra

Shrestha Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Ramesh Jung

Thapa Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

R a mesh Ku ma r 

Karki Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Sandesh Ghale

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Santosh Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Santosh Tamang

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Seva Kumar 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Shankar Magar

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Subash Thapa

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Sudhin Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Suraj Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Suresh Shrestha

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

S u r ya B a h a d u r 

Thapa Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Surya Lal Tamang

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tak Bahadur 

Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tara 

Bahadur Mahat Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tilak 

Bahadur Gurung Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Cao Cuong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Cong Khanh

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Dinh Dung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Duc Thuat

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Quang Nam

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Thi Huong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Van Luong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Van Luu

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Van Thu

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tran Xuan Tai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Trieu Duc Tuong

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Trinh Anh Ha

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento
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人員組別及姓名

Grupo de pessoal

e nome

二零二一年九月十四日的狀況

Situação em 14/09/2021

二零二一年九月十五日的狀況

Situação em 15/09/2021 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Esc.

職級

Categoria

職階

Esc.

人員組別

Grupo de pessoal

獄警隊伍人員

Pessoal do Corpo de Guardas Prisionais

Tul Bahadur 

Kun war Chhetri Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Tumya Hang 

Limbu Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Umesh Bhatta

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Vu Ngoc Linh

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Vu Thi Ha

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Yalamber Rai

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Yogendra Thapa

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Yukta Bhandari

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Yuvraj Gurung

Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Zit Bahadur Ale 

Magar Guarda
4.º

Guarda
4.º

Contrato administrativo de provimento

Nabin Bhetwal

Guarda
3.º

Guarda
3.º

Contrato administrativo de provimento

(Aprovada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança, de 21 de Setembro de 2021).

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 24 de Setembro de 
2021. — O Director dos Serviços, Cheng Fong Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da directora destes Serviços, de 18 de Junho 
de 2021:

Kun Chi Po, operário qualificado, 8.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços — caducou o contrato administrativo de provi-

 况

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

c 12/2015
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 啓
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聲 明

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

183/2019

260

mento sem termo por ter atingido o limite de idade, tendo 
cessado as suas funções desde a mesma data, nos termos do 
artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado 
com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, desde 17 de 
Setembro de 2021.

Por despacho da directora destes Serviços, de 10 de Setembro 
de 2021:

Cheang Kit Fai — nomeado, provisoriamente, técnico de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 350, da carreira de técnico do 
quadro do pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, nos termos do artigo 12.º da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, 
vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 21 de Setembro de 2021. — O Director dos Serviços, subs-
tituto, Kwan Kai Veng, superintendente.

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Loi Kam Ieong, inves-
tigador criminal principal, 1.º escalão, e Fong Ka Kin, investi-
gador criminal de 1.ª classe, 2.º escalão, ambos do quadro do 
pessoal da Polícia Judiciária, destacados para desempenharem 
funções neste Gabinete, cessam as respectivas funções no 
termo do prazo dos seus destacamentos, nos termos do artigo 
33.º do ETAPM, vigente, a partir de 21 de Setembro de 2021, 
regressando no mesmo dia ao Serviço de origem.

–––––––

Gabinete de Informação Financeira, aos 21 de Setembro de 
2021. — A Coordenadora do Gabinete, Chu Un I.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 25 de Junho de 2021:

Ho Man Ha — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, neste Insti-
tuto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
12.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 183/2019, a partir de 20 de Setembro de 
2021.
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體 育 局

批 示 摘 錄

12/2015

Por despachos da presidente deste Instituto, de 14 de Setem-
bro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento progredindo para escalão imediato, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir de 8 de Outubro de 2021:

Tam Iek Fong, para técnico especialista, 2.º escalão, índice 
525;

Lao Leng e Arquimino Fernandes da Silva Chan, para técnicos 
principais, 2.º escalão, índice 470;

Iong Man Kit, para técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 
420;

Ieong Sin Man, para adjunta-técnica principal, 2.º escalão, 
índice 365;

Lei Kuan Leong, para fotógrafo e operador de meios audio-
visuais de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 240.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Chan Ka Chon, adjun-
to-técnico principal, 1.º escalão, neste Instituto, cessa, automati-
camente, o contrato administrativo de provimento sem termo, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 5 
de Outubro de 2021, data em que passa a exercer funções na 
Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações.

— Para os devidos efeitos se declara que Lei Pui Fai, motorista 
de ligeiros, 10.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, neste Instituto, cessa funções por atingir o 
limite de idade, nos termos dos artigos 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do 
ETAPM, em vigor, e 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 
6 de Outubro de 2021.

— Para os devidos efeitos se declara que Ma Kok Nam, 
motorista de pesados, 8.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, neste Instituto, cessa funções por 
atingir o limite de idade, nos termos dos artigos 44.º, n.os 1, alínea 
c), e 2, do ETAPM, em vigor, e 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 10 de Outubro de 2021.

–––––––

Instituto Cultural, aos 23 de Setembro de 2021. — A Presi-
dente do Instituto, substituta, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 8 de Julho de 2021:

Wong Pui Han — celebrado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período experimental de 
seis meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
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衛 生 局

批 示 摘 錄

Neves, Ana Isabel de Almeida Marques das

 

D-0315

 $318.00

índice 430, neste Instituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º, 5.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de Setembro de 2021.

Por despacho da signatária, de 20 de Julho de 2021:

Lao Ka Cheong — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, como técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, a partir de 20 de 
Setembro de 2021.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 24 de Setembro de 2021.  — A 
Presidente do Instituto, substituta, Lam Lin Kio.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 15 de Junho de 
2021:

Wong Ion Sang — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, como adjunto-técnico 
especialista, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 9 de 
Agosto de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 18 de Junho de 
2021:

Yeung Yao Heng — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, como assistente técni-
co administrativo especialista principal, 1.º escalão, nestes 
Serviços, a partir de 3 de Agosto de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 7 de Julho de 
2021:

Neves, Ana Isabel de Almeida Marques das — rescindido, a 
seu pedido, o contrato individual de trabalho, como técnica 
de 2.ª classe, 3.º escalão, nestes Serviços, a partir de 9 de 
Agosto de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 21 de Julho de 
2021:

Hoi Chu Lei — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, como auxiliar de enfer-
magem de 2.ª classe, 4.º escalão, nestes Serviços, a partir de 
18 de Agosto de 2021.

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 10 de Setembro de 2021:

Ho Iat Hang — concedida autorização para o exercício privado 
da profissão de médico dentista, licença n.º D-0315.

(Custo desta publicação $ 318,00)
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Chan Man Cheng, Choi Weng Lam, Cho Un Fai, Chan Chi 
Kuan — concedidas autorizações para o exercício privado 
da profissão de médico de medicina tradicional chinesa, li-
cenças n.os W-0783, W-0784, W-0785, W-0786.

(Custo desta publicação $ 340,00)

Ana Catarina Line Henriques de Carvalho — concedida au-
torização para o exercício privado da profissão de terapeuta 
(fisioterapia), licença n.º T-0812.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Szeto Yim Tong Savio — suspenso, a seu pedido, por um ano, o 
exercício privado da profissão de técnico de meios auxiliares 
de diagnóstico e terapêutica (análises clínicas e saúde pública, 
licença n.º T-0100.

(Custo desta publicação $ 340,00)

Macau Ever Link Centro de Clínica de Reprodução, Limitada 
— suspenso, a seu pedido, por dois anos, a autorização para  
o funcionamento do Centro Médico Ever Link de Macau, 
situado na Avenida Dr. Mario Soares S/N, Finance and IT 
Center of Macau, 12.º andar I, J, K, Macau, alvará n.º AL-0319.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 13 de Setembro de 2021:

Chu In Ieng — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercí-
cio privado da profissão de médico de medicina tradicional 
chinesa, licença n.º W-0580.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Hoi Sai On e Wong Sam U — suspenso, a seus pedidos, por 
dois anos, o exercício privado da profissão de técnico de 
meios auxiliares de diagnóstico e terapêutica (análises clíni-
cas e saúde pública), licenças n.os T-0454 e T-0529.

(Custo desta publicação $ 352,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 14 de Setembro de 2021:

Huang BiXian, Chan Weng Ian, Chong Ieng Ieng, Leong 
Meng Ieong, Wu Hio Kuan — concedidas autorizações 
para o exercício privado da profissão de médico dentista, 
licenças n.os D-0316, D-0317, D-0318, D-0319, D-0320.

(Custo desta publicação $ 352,00)

Hoi Ka Chon — concedida autorização para o exercício priva-
do da profissão de médico de medicina tradicional chinesa, 
licença n.º W-0787.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Wang XiangYong, Ao Un Cheng, Lei Ka Tin, Ng Sio Kei, Ng Ka 
Wai, Wong Im Ha — concedidas autorizações para o exer-
cício privado da profissão de médico, licenças n.os M-2711, 
M-2712, M-2713, M-2714, M-2715, M-2716.

(Custo desta publicação $ 352,00)
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Lei Chi Weng — concedida autorização para o exercício privado 
da profissão de terapeuta (fisioterapia), licença n.º T-0813.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Leong Lok Io, Wong Seong I, U Ka Ian, Che Meng Wa, Ngai 
In Man, Kwan Hor Yan, Tai Sio Cheong, Ho Soi Teng — 
concedidas autorizações para o exercício privado da pro-
fissão de terapeuta (terapia da fala), licenças n.os T-0814, 
T-0815, T-0816, T-0817, T-0818, T-0819, T-0820, T-0821.

(Custo desta publicação $ 386,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 15 de Setembro de 2021:

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do De-
creto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a autori-
zação para o exercício da profissão de médico de medicina 
tradicional chinesa de Lao Kin Neng, licença n.º W-0405.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Lin Fang Yi — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercí-
cio privado da profissão de médico de medicina tradicional 
chinesa, licença n.º W-0677.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Lei Un Teng, adjunto-
-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomeação provisória, ces-
sou as suas funções nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º 
do ETAPM, vigente, a partir de 18 de Agosto de 2021, data em 
que iniciou funções na Direcção dos Serviços de Estatística e 
Censos.

— Para o devido efeito se declara que, nos termos dos arti-
gos 22.º, n.º 8, alínea b), e 23.º, n.º 12, do ETAPM, vigente, Sio 
Keng, assistente técnico administrativo especialista principal, 
2.º escalão, nomeado, definitivamente, destes Serviços, foi 
nomeado, em comissão de serviço, intérprete-tradutor de 2.ª 
classe, 1.º escalão, na Direcção dos Serviços para os Assuntos 
de Tráfego, a partir de 25 de Agosto de 2021. 

— Para os devidos efeitos se declara que Lei Mio Choi, en-
fermeiro de grau I, 5.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, nestes Serviços, rescindido 
o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 
44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com o arti-
go 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Agosto de 
2021.

— Para os devidos efeitos se declara que Ho Ut Peng, au-
xiliar de serviços gerais, 3.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, 
rescindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos 
do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado 
com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de 
Agosto de 2021.
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— Para os devidos efeitos se declara que Senson Celestino, 
Luningning, enfermeiro de grau I, 5.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nestes Ser-
viços, rescindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos 
termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, con-
jugado com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 7 de Agosto de 2021.

— Para os devidos efeitos se declara que Cheng Cheok Iong, 
auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 4.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nestes Ser-
viços, rescindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos 
termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, con-
jugado com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 10 de Agosto de 2021.

— Para os devidos efeitos se declara que Leong Oi Keng, 
auxiliar de serviços gerais, 6.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, res-
cindido o contrato, por atingir o limite de idade, nos termos 
do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado 
com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de 
Agosto de 2021.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 21 de Setembro de 2021. — O Direc-
tor dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 21 de 
Setembro de 2021:

Wong Tak Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico superior assessor princi-
pal, 1.º escalão, índice 660, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e o 
n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Lai Chon In, Lei Chan Pong e Yip Hung Pan Andrew — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo com referência à 
categoria de técnico especialista, 1.º escalão, índice 505, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, conjugados 
com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 23 de Setembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Hon Wai.
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INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da presidente do Instituto, de 24 de Agosto 
de 2021:

Leong Wai Peng, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, deste 
Instituto — renovado o referido contrato, pelo período de 
dois anos, na mesma categoria e escalão, nos termos do artigo 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 14 de Outubro de 2021.

Un Kok Mei, técnico especialista, 1.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, deste Instituto — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
progredindo para técnico especialista, 2.º escalão, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, a partir de 16 de Outubro de 2021.

Wong Iat Wa, técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
contratado por contrato administrativo de provimento, deste 
Instituto — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato progredindo para técnico superior assessor principal, 
2.º escalão, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, a partir de 17 de Outubro de 
2021.

Chu Fun Leng, técnico especialista, 2.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
progredindo para técnico especialista, 3.º escalão, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, a partir de 20 de Outubro de 2021.

Lam Pou Iok — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como chefe do Serviço de Assuntos Pedagógicos 
deste Instituto, nos termos dos artigos 23.º, n.º 2, alínea 14), 
do Regulamento Administrativo n.º 27/2019 (Estatutos do 
Instituto de Formação Turística de Macau), 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Novembro de 
2021.

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, para o exercício 
de funções neste Instituto, pelo período de três anos, nos 
termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir das 
datas a seguir indicadas:

— Fok Hon Wa, técnico especialista, 1.º escalão, a partir de 
1 de Novembro de 2021;

— U Lai Peng, adjunto-técnico especialista principal, 1.º 
escalão, a partir de 1 de Novembro de 2021;

— Lau Tan Ieng, adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, a 
partir de 1 de Novembro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 16 de Setembro de 2021:   

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento 
de longa duração deste Instituto — alterado para o regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, de 
acordo com o artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015:
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海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

Chan Io Wa, assistente técnico administrativo especialista, 2.º 
escalão, a partir de 2 de Agosto de 2021;

Lou Lai Leng, assistente técnico administrativo especialista, 
2.º escalão, a partir de 31 de Agosto de 2021;

Lei Mei I, adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, a partir 
de 31 de Agosto de 2021;

Mok Mui Lan e Cheong Ion I, adjuntos-técnicos especialis-
tas, 3.º escalão, a partir de 31 de Agosto de 2021.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 24 de Setem-
bro de 2021. — A Vice-Presidente do Instituto, substituta, Dia-

mantina Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS 

E TRANSPORTES

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 23 de Setembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alíneas 1) e 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais 
condições contratuais:

Au Io On, para técnico superior assessor principal, 1.º esca-
lão;

Ao Ieong Chon Weng e Cheong Kit Teng, para técnicos su-
periores assessores, 1.º escalão;

Sin Kam In, para técnico especialista principal, 1.º escalão;

Lei Kok Kin, Ngan Sio Cheng e Wong Sao Wan, para técni-
cos especialistas, 1.º escalão;

Georgina Pang Baptista e Ho King Pui, para adjuntos-técni-
cos especialistas principais, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 24 de Setembro de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Chan Pou Ha.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 16 de Agosto de 2021:

Lo Kuai Kun, auxiliar, destes Serviços — rescindido o contrato 
administrativo de provimento sem termo, por atingir o limite 
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–––––––

 

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

470

14/2009

12/2015

300

14/2009

12/2015

280

14/2009

12/2015

130

14/2009

12/2015

455

de idade, a partir de 20 de Setembro de 2021. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 21 de Setembro de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 24 de Agosto 
de 2021:

Wu Cheok Ian e Chang Pive Lei Lan Maria Ana — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento progridem para técnicas principais, 
2.º escalão, índice 470, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 6 de Agosto de 
2021.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 31 
de Agosto de 2021:

Chan Chan Po — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progride para 
motorista de pesados, 9.º escalão, índice 300, nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 1 de Agosto de 2021.

Chang Fok Iao e Kam Sio Weng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento progridem para operários qualificados, 9.º escalão, 
índice 280, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.º 2, 
alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 1 de Agosto de 2021.

Chao Iao Lok — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progride para 
auxiliar, 3.º escalão, índice 130, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 9 de 
Agosto de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Leong Hang Chong, progride para técnico superior de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 4 de Agosto de 2021;
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275

275

430

275

330

415

365

240

12/2015

12/2015

14/2009

14/2016

12/2015

505

Chou Iok Leng, progride para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 275, a partir de 4 de Agosto de 2021;

Kuan Cheok In e Chao Ka Lei, progridem para adjuntas-
-técnicas de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, a partir de 11 de 
Agosto de 2021;

Cheng Man Heng, progride para inspector de veículos 
especialista, 3.º escalão, índice 430, a partir de 15 de Agosto de 
2021;

Leung Pui Yee, progride para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 275, a partir de 15 de Agosto de 2021;

Tong Ho Ian, progride para assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, índice 330, a partir de 15 de Agosto de 
2021;

Kong Mio Si e Pun Hoi Lam, progridem para adjuntas-
-técnicas especialistas, 2.º escalão, índice 415, a partir de 27 de 
Agosto de 2021;

Kan Ieng Kit, Kong Wai Fu, Sou Hio U, Lai Chio Fai, Lio 
Chi Chong e Tam Kin Man, progridem para inspectores de 
veículos principais, 2.º escalão, índice 365, a partir de 27 de 
Agosto de 2021;

Lei Mei Ian, progride para assistente técnica administrativa 
de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 240, a partir de 27 de Agosto de 
2021.

Por despachos do subdirector dos Serviços, de 8 de Setembro 
de 2021: 

Kuan Cheok In, contratada por contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — alterado para o regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 
2.º escalão, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 11 de 
Agosto de 2021.

O seguinte pessoal contratado por contrato administrativo de 
provimento de longa duração, destes Serviços — alterado 
para o regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Chan Ka Lei, como intérprete-tradutora principal, 1.º esca-
lão, a partir de 1 de Agosto de 2021;

Chao Iao Lok, como auxiliar, 3.º escalão, a partir de 9 de 
Agosto de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 15 de Setembro 
de 2021:

Chang Pive Lei Lan Maria Ana e Wu Cheok Ian — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento ascendendo a técnicas especialistas, 
1.º escalão, índice 505, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, em vigor, 
conjugados com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da sua publicação.



13934    39   2021  9  29 

14/2009

14/2016

12/2015

485

305

400

265

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

12/2015

130

12/2015

420

–––––––

 

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 16 
de Setembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, em vigor, conjugados com o artigo 4.º, n.os 2 e 
3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da sua publi-
cação:

Leong Hang Chong, ascendendo a técnico superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 485;

Kuan Cheok In, Chou Iok Leng, Chao Ka Lei e Leung Pui 
Yee, ascendendo a adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305;

Kan Ieng Kit, Kong Wai Fu, Lai Chio Fai, Lio Chi Chong, 
Sou Hio U e Tam Kin Man, ascendendo a inspectores de 
veículos especialistas, 1.º escalão, índice 400;

Lei Mei Ian, ascendendo a assistente técnica administrativa 
principal, 1.º escalão, índice 265.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 23 
de Setembro de 2021. — O Director dos Serviços, Lam Hin 
San.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 20 
de Agosto de 2021:

Ho Su Fong — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar, 3.º escalão, 
índice 130, nestes Serviços, ao abrigo dos artigos 4.º e 6.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de Outubro de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 25 
de Agosto de 2021:

Loi Iat Kei — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como to-
pógrafo especialista, 1.º escalão, índice 420, nestes Serviços, 
ao abrigo dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 16 de 
Setembro de 2021. — O Director dos Serviços, Vicente Luís 

Gracias.
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